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Tape 1 
 
 
In this interview, Aurel Sălăjan, born in 1930, talks about the Hungarian troops that came 
to his village when he was about ten years old. He shares what happened to his family 
and neighbors once the troops came into town. Sălăjan also describes particular events he 
witnessed, as well as events he mentions he did not see, but were told to him by many 
people of the town. 
 
 
[01:] 00:30:16 – [01:] 09:54:07 
 
Sălăjan, born January 25, 1930, talks about Hungarian troops coming to his village; talks 
about how the troops entered the village, and how they greeted the Hungarian girls; at 
that time he was about ten years old; together with his friend Doj Vasile, they were asked 
by a Hungarian soldier something in Hungarian; because they didn’t understand him, the 
soldier hit both of them while they were trying to enter a house in order to hide; the house 
belonged to Jiboan Dănilă; after that, Sălăjan speaks about trying to go home; tells about 
the village center where a lot of people were gathered and how an old Hungarian woman 
was cheering because of the Hungarian soldiers in the village; Sălăjan talks about 
arriving home where he had to take care of his two year-old brother while his mother was 
doing housework; talks about hearing gun shots and how his mother wanted to go outside 
to see what was happening, but another woman told her to go back inside; Sălăjan says 
that afterwards, he and his family hid in the basement; mentions his grandfather was 
convinced war was going to break out, and how he had participated in World War I; 
Sălăjan recalls that the gunshots disappeared and how he went to see what was going on 
and that nobody else wanted to go outside; remembers seeing fire everywhere in the 
village; says more people then came out of the basement, but a woman warned they 
might be shot if they did not go back inside; a grenade was thrown at his house, and his 
little brother was shot right next to him and Sălăjan’s leg got hurt; the soldiers shot into 
the basement, but he was not inside the basement at the time; all but one woman died, 
including his mother; tells how he ran away through a cornfield to a neighbor’s house, 
where he bandaged his leg; the son of Bârjac Maria (the woman who died) appeared, 
and was the one telling his family to go back into the basement; afterwards, his father 
carried him to other neighbors’ houses; Sălăjan speaks about his father carrying dead 
bodies out of the basement, including his mother. 
 
[01:] 09:54:08 – [01:] 20:51:09 
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Sălăjan talks about how the people in the basement were shot from the outside and that 
the soldiers did not actually enter into the basement; says the houses and stables were set 
on fire and that all the animals died in the fire; says after three days a Hungarian neighbor 
came to ask his father whether he would bury the dead people by himself or if he needed 
help; his father cursed the man, whose nickname was Kotro [Cotro]. Sălăjan says these 
were all the events he personally witnessed and shares other events which he only heard 
about, but did not see; talks about the only Jewish family from his village, Bercovici 
[Berkovici], and how the daughter was shot because she was mistaken for the priest’s 
daughter; he talks about the year 1944, when all Jews were deported from the villages to 
the city of Zalău and says the Jews had to wear a yellow star on their back; Sălăjan also 
speaks about the men from the Bercovici family returned after being deported, but that 
the women and elderly did not. 
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